
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για τροποποίηση του σηµείου 1.2 του µέρους ΙΙ της κοινής προξενικής εγκυκλίου και την εισαγωγή νέου

παραρτήµατος αυτής

(2004/15/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 789/2001 του Συµβουλίου, της 24ης
Απριλίου 2001, που επιφυλάσσει στο Συµβούλιο εκτελεστικές
εξουσίες σχετικά µε ορισµένες λεπτοµερείς διατάξεις και πρακτικές
διαδικασίες εξέτασης αιτήσεων θεωρήσεων (1),

την πρωτοβουλία της Γαλλίας,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η δυνατότητα ενός κράτους µέλους να εκπροσωπείται από
ένα άλλο κράτος µέλος σε τρίτη χώρα, που προβλέπεται στο
σηµείο 1.2 του µέρους ΙΙ της κοινής προξενικής εγκυκλίου
(ΚΠΕ), περιορίζεται επί του παρόντος στην περίπτωση κατά
την οποία το κράτος µέλος που ζητεί να εκπροσωπηθεί δεν
έχει εκπροσώπηση στην εν λόγω τρίτη χώρα.

(2) Η σηµαντική αύξηση των αιτήσεων θεώρησης εισόδου στο
χώρο Σένγκεν οδηγεί πλέον, για τη χορήγηση οµοιόµορφων
θεωρήσεων στις τρίτες χώρες, στην αναζήτηση συνεργίας
των µέσων µεταξύ των κρατών µελών, στο συντονισµό και
στην ορθολογικοποίηση της εγκατάστασης των υπηρεσιών
που είναι επιφορτισµένες µε την εξέταση των αιτήσεων
θεώρησης. Ως εκ τούτου, φαίνεται αναγκαίο να προβλεφθεί
η δυνατότητα, για ένα κράτος µέλος, να εκπροσωπείται σε
τρίτη χώρα από ένα άλλο κράτος µέλος, ακόµη και αν έχει
διπλωµατική αρχή στην εν λόγω τρίτη χώρα, µε την επιφύ-
λαξη της ισόρροπης κατανοµής µεταξύ των κρατών µελών.

(3) Θα πρέπει επίσης, χάριν διαφανείας, να εισαχθεί ένα νέο
παράρτηµα στην ΚΠΕ σχετικά µε πίνακα αντιστοιχίας για τη
χορήγηση οµοιόµορφων θεωρήσεων.

(4) Σύµφωνα µε τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη
θέση της ∆ανίας, που προσαρτάται στη συνθήκη για την
Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας, η ∆ανία δεν συµµετέχει στην έκδοση της
παρούσας απόφασης και δεν δεσµεύεται από αυτήν ούτε
υπόκειται στην εφαρµογή της. ∆εδοµένου ότι η παρούσα
απόφαση αποσκοπεί στην ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν
δυνάµει των διατάξεων του τίτλου ΙV, τρίτου µέρους της
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η
∆ανία θα αποφασίσει, σύµφωνα µε το άρθρο 5 του προανα-
φερόµενου πρωτοκόλλου, εντός εξαµήνου από την έκδοση
της παρούσας απόφασης από το Συµβούλιο, εάν θα την
µεταφέρει στο εθνικό της δίκαιο ή όχι.

(5) Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, η παρούσα από-
φαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτηµένου
Σένγκεν κατά την έννοια της συµφωνίας που έχει συναφθεί
από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, από τη ∆ηµο-
κρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας σχετικά
µε τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών προς τη θέση σε ισχύ,
την εφαρµογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του κεκτηµένου
Σένγκεν (2), που υπάγεται στον τοµέα που αναφέρεται στο
άρθρο 1 σηµείο Α της απόφασης 1999/437/ΕΚ του Συµ-
βουλίου σχετικά µε ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρµογής της
εν λόγω συµφωνίας (3).

(6) Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του
κεκτηµένου Σένγκεν, στις οποίες δεν συµµετέχει το Ηνωµένο
Βασίλειο, σύµφωνα µε την απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συµ-
βουλίου, της 19ης Μαΐου 2000, σχετικά µε το αίτηµα του
Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου
Ιρλανδίας να συµµετέχει σε ορισµένες από τις διατάξεις του
κεκτηµένου του Σένγκεν (4). Ως εκ τούτου, το Ηνωµένο
Βασίλειο δεν συµµετέχει στην έκδοσή της και δεν δεσµεύεται
από αυτήν ούτε υπόκειται στην εφαρµογή της.

(7) Η παρούσα απόφαση συνιστά ανάπτυξη των διατάξεων του
κεκτηµένου του Σένγκεν, στις οποίες δεν συµµετέχει η
Ιρλανδία, σύµφωνα µε την απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συµ-
βουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά µε το
αίτηµα της Ιρλανδίας να συµµετέχει σε ορισµένες από τις
διατάξεις του κεκτηµένου του Σένγκεν (5). Ως εκ τούτου, η
Ιρλανδία δεν συµµετέχει στην έκδοσή της και δεν δεσµεύεται
από αυτήν, ούτε υπόκειται στην εφαρµογή της.

(8) Η παρούσα απόφαση συνιστά πράξη που βασίζεται στο
κεκτηµένο του Σένγκεν ή άλλως σχετιζόµενη µε αυτό, κατά
την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 2 της πράξης
προσχώρησης του 2003,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το σηµείο 1.2 του µέρους ΙΙ της κοινής προξενικής εγκυκλίου τρο-
ποποιείται ως εξής:
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(1) ΕΕ L 116 της 26.4.2001, σ. 2.

(2) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36.
(3) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31.
(4) ΕΕ L 131 της 1.6.2000, σ. 43.
(5) ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 20.



1. Τα στοιχεία α) έως δ) τροποποιούνται ως εξής:
«α) Εάν σε ένα κράτος δεν υπάρχει διπλωµατική ή προξενική

αρχή του αρµόδιου κράτους, η οµοιόµορφη θεώρηση δύνα-
ται να χορηγηθεί από τη διπλωµατική ή προξενική αρχή του
κράτους το οποίο αντιπροσωπεύει το αρµόδιο κράτος. Η
θεώρηση χορηγείται για το λογαριασµό του κράτους το
οποίο αντιπροσωπεύεται, ύστερα από προηγούµενη εξουσιο-
δότηση του τελευταίου, αφού προηγουµένως έχει γίνει η
διαβούλευση µεταξύ των κεντρικών αρχών, εάν κριθεί απα-
ραίτητο. Εάν υπάρχει αρχή ενός κράτους Μπενελούξ, αυτή
εκπροσωπεί καταρχήν αυτεπαγγέλτως τα λοιπά κράτη Μπε-
νελούξ, εκτός εάν το εν λόγω κράτος Μπενελούξ αδυνατεί
εκ των πραγµάτων να εξασφαλίσει την εκπροσώπηση των
λοιπών κρατών Μπενελούξ. Στην περίπτωση αυτή, τα εν
λόγω κράτη µπορούν να ζητούν από άλλο κράτος εταίρο να
τα αντιπροσωπεύει για θέµατα θεώρησης σε συγκεκριµένο
τρίτο κράτος.

β) Έστω και αν ένα κράτος διαθέτει διπλωµατική ή προξενική
αρχή σε τρίτο κράτος, µπορεί να ζητήσει από άλλο κράτος
το οποίο έχει προξενική αρχή στο εν λόγω τρίτο κράτος να
το εκπροσωπήσει. Η οµοιόµορφη θεώρηση χορηγείται για
το λογαριασµό του κράτους το οποίο αντιπροσωπεύεται,
ύστερα από προηγούµενη εξουσιοδότηση του τελευταίου,
αφού προηγουµένως έχει γίνει η διαβούλευση µεταξύ των
κεντρικών αρχών, εάν κριθεί απαραίτητο.

γ) Η εκπροσώπηση για τη χορήγηση οµοιόµορφων θεωρήσεων
που προβλέπεται στα στοιχεία α) και β) απαιτεί συµφωνία
µεταξύ του ή των εκπροσωπούµενων κρατών και του εκπρο-
σωπούντος κράτους στην οποία θα διευκρινίζονται:
— η διάρκεια της εκπροσώπησης και οι όροι καταγγελίας

της συµφωνίας εκπροσώπησης,

— και, για την εφαρµογή του στοιχείου β), οι επιµέρους
ρυθµίσεις εφαρµογής της εκπροσώπησης, όπως οι προϋ-
ποθέσεις διάθεσης γραφείων από το εκπροσωπούν
κράτος, οι όροι διάθεσης προσωπικού από το εκπροσω-
πούν και το εκπροσωπούµενο κράτος και η ενδεχόµενη
χρηµατοδοτική συµµετοχή του εκπροσωπούµενου
κράτους στις δαπάνες για την κατ' εκπροσώπηση
χορήγηση θεωρήσεων από το εκπροσωπούν κράτος.

δ) Η εκπροσώπηση για τη χορήγηση οµοιόµορφων θεωρήσεων
που προβλέπεται στα στοιχεία α) και β) αντικατοπτρίζεται
στους πίνακες εκπροσώπησης όσον αφορά τη χορήγηση
οµοιόµορφων θεωρήσεων που παρατίθενται στο παράρτηµα
18.»

2. Στο στοιχείο ε), αντί των λέξεων «σε τρίτα κράτη όπου δεν εκ-
προσωπούνται όλα τα κράτη Σένγκεν» τίθεται σε περίπτωση εκ-
προσώπησης κατ' εφαρµογή των στοιχείων α) και β).

3. Το στοιχείο ε), τελευταία περίπτωση, αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:
«— Σε τοπικό επίπεδο, οι διπλωµατικές ή προξενικές αρχές

εξασφαλίζουν, στο πλαίσιο της τοπικής προξενικής συνερ-
γασίας, ότι οι αιτούντες θεώρηση λαµβάνουν κατάλληλες
πληροφορίες σχετικά µε τις αρµοδιότητες που απορρέουν
από την προσφυγή στην εκπροσώπηση σύµφωνα µε τα στοι-
χεία α) και β).»

Άρθρο 2

Στην ΚΠΕ προστίθεται παράρτηµα 18, µε τίτλο «Πίνακας εκ-
προσώπησης όσον αφορά τη χορήγηση οµοιόµορφων θεωρήσεων».
Το παράρτηµα αυτό συντάσσεται και ενηµερώνεται βάσει των στοι-
χείων τα οποία διαβιβάζονται στη Γενική Γραµµατεία του Συµβου-
λίου σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 789/2001 για τις τροποποιήσεις του εγχει-
ριδίου σχετικά µε τη χορήγηση των θεωρήσεων Σένγκεν στις τρίτες
χώρες στις οποίες δεν εκπροσωπούνται όλα τα κράτη Σένγκεν, και
αντικαθιστά το εν λόγω εγχειρίδιο.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη σύµφωνα µε τη
συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. MATTEOLI
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